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See the notice on TED website 364458-2015 - Competition
Poland-Warsaw: Restaurant and food-serving services
OJ S 201/2015 16/10/2015
Contract notice
Services

Directive 2004/18/EC

Section I: Contracting authority

Name and addresses
Official name: Centrum Edukacji Zawodowej Resortu Finansów

: ul. Okrzei 2/4Postal address
: WarszawaTown

: 03-710Postal code
: PolandCountry

: Warszawa, ul. Okrzei 2/4Contact person
: Sławomir NosowskiFor the attention of

 E-mail: slawomir.nosowski@mz.mofnet.gov.pl
: +48 225112158Telephone

: +48 226195127Fax
Internet address(es):
General address of the contracting authority: http://www.cezrf.pl

:Additional information can be obtained from
the abovementioned address
Specifications and additional documents (including documents for competitive dialogue and a 

:dynamic purchasing system) can be obtained from
the abovementioned address

: Tenders or requests to participate must be submitted the abovementioned address

Type of the contracting authority
Other: jednostka budżetowa podległa Ministrowi Finansów

Main activity
Other: inne formy kształcenia gdzie indziej niesklasyfikowane

Contract award on behalf of other contracting authorities
The contracting authority is purchasing on behalf of other contracting authorities: no

Section II: Object of the contract

Description

Title attributed to the contract by the contracting authority
Usługi cateringowe świadczone w Ośrodku Zamiejscowym Centrum Edukacji Zawodowej 
Resortu Finansów w Krakowie.

Type of contract and place of performance or delivery
Services
Service category No 17: Hotel and restaurant services
Main site or place of performance: Ośrodek Zamiejscowy CEZRF w Krakowie, ul. 
Rzemieślnicza 20, 30-363 Kraków.

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/364458-2015
mailto:slawomir.nosowski@mz.mofnet.gov.pl?subject=TED
http://www.cezrf.pl
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NUTS code

Information about a framework agreement or a dynamic purchasing system
The notice involves a public contract

Information about framework agreement

Short description of the contract or purchase(s)
Przedmiotem zamówienia jest świadczenie usług cateringowych na rzecz Centrum Edukacji 
Zawodowej Resortu Finansów w celu zapewnienia wyżywienia dla uczestników szkoleń 
odbywających się w Ośrodku Zamiejscowym CEZRF w Krakowie.

CPV code(s)
55300000 Restaurant and food-serving services

Information about the Government Procurement Agreement (GPA)

Lots
This contract is divided into lots: no

Information about variants
Variants will be accepted: no

Scope of the procurement

Total quantity or scope
W okresie realizacji umowy Zamawiający przewiduje około 13 000 osobodni.
Ostateczne zapotrzebowanie Zamawiającego na usługi cateringowe uzależnione jest od ilości 
faktycznie przeprowadzonych w Ośrodku szkoleń oraz liczby ich uczestników.

Information about options
Options: no

Information about renewals
This contract is subject to renewal: no

Duration of the contract or time limit for completion
 4.1.2016.  31.12.2016Start Completion

Section III: Legal, economic, financial and technical information

Conditions related to the contract

Deposits and guarantees required
1. Wykonawca przystępujący do przetargu i składający ofertę jest obowiązany wnieść wadium 
w wysokości: 5 000 PLN (słownie: pięć tysięcy złotych).
2. Wadium może być wnoszone w jednej lub kilku następujących formach:
1) w pieniądzu;
2) poręczeniach bankowych lub poręczeniach spółdzielczej kasy oszczędnościowo-
kredytowej, z tym że poręczenie kasy musi być poręczeniem pieniężnym;
3) gwarancjach bankowych;
4) gwarancjach ubezpieczeniowych;
5) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z 
9.11.2000 o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (Dz.U. z 2007 r. nr 42, 
poz. 275 z późn. zm.).
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3. Wniesione wadium musi obejmować okres związania ofertą i nie może zawierać żadnych 
ograniczeń sprzecznych z ustawą Prawo zamówień publicznych, w szczególności ogranicza-
jących możliwość zrealizowania praw określonych w art. 46 ust. 4a i 5 Ustawy.
4. Wadium wniesione w pieniądzu musi być przelane na rachunek bankowy Centrum Edukacji 
Zawodowej Resortu Finansów: Narodowy Bank Polski, nr rachunku: 91 1010 1010 0122 5013 
9120 0000, z pożądanym podaniem tytułu przelewu:
„Wadium – znak sprawy: CEZRF –ZP.261.1.27.2015
5. Potwierdzenie wniesienia wadium należy dołączyć do oferty. Wymagane jest doręczenie 
oryginału dokumentu, a w przypadku wpłaty pieniężnej – kopii dowodu wykonanej operacji.

Main financing conditions and payment arrangements and/or reference to the relevant 
provisions governing them
1. Cena oferty brutto musi obejmować wszelkie koszty związane z realizacją przedmiotu 
zamówienia, w tym koszty produktów spożywczych i żywnościowych, kosztów pracy oraz 
sprzętu, transportu, opłaty i podatki, w tym podatek od towarów i usług (VAT) oraz podatek 
akcyzowy.
2. Cena, o której mowa w ust. 1 musi być wyrażona w złotych polskich.
3. Szczegółowy sposób rozliczeń, w tym podstawy dokonywania płatności jest określony w 
Ogólnych Warunkach Umowy stanowiącym załącznik C do SIWZ.

Legal form to be taken by the group of economic operators to whom the contract is to 
be awarded

Contract performance conditions
The performance of the contract is subject to particular conditions: yes
Description of particular conditions: Wykonawca będzie wykonywał usługi stanowiące 
przedmiot zamówienia działając zgodnie z obowiązującymi przepisami prawa, w tym w 
szczególności:
1) ustawą o bezpieczeństwie żywności i żywienia z 25.8.2006 (Dz.U. z 2010 r. nr 136, poz. 
914 z późn. zm.);
2) aktami wykonawczymi do ww. ustawy oraz innymi przepisami, obejmującymi zakresem 
regulacji świadczenie usług objętych niniejszym zamówieniem.

Conditions for participation

Suitability to pursue the professional activity, including requirements relating to 
enrolment on professional or trade registers
List and brief description of conditions: Wykonawca we wskazanym poniżej zakresie jest 
zobowiązany wykazać nie później niż na dzień składania ofert spełnianie warunków, o których 
mowa w art. 22 ust. 1 Ustawy, i brak podstaw do wykluczenia z powodu niespełniania 
warunków, o których mowa w art. 24 ust. 1 Ustawy:
1. Oświadczenie Wykonawcy:
1) o którym mowa w art. 44 Ustawy, o spełnianiu warunków udziału w postępowaniu;
2) o braku podstaw do wykluczenia z postępowania o udzielenie zamówienia.
2. Aktualny odpis z właściwego rejestru lub z centralnej ewidencji i informacji o działalności 
gospodarczej, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji, w celu 
wykazania braku podstaw do wykluczenia w oparciu o art. 24 ust. 1 pkt 2 ustawy, wystawiony 
nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu składania ofert, z tym że:
1) jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza terytorium Rzeczypospolitej 
Polskiej, zamiast ww. dokumentów składa dokument lub dokumenty wystawione w kraju, w 
którym ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, potwierdzające, że nie otwarto jego likwidacji 
ani nie ogłoszono upadłości;



364458-2015 Page 4/7

2) dokumenty, o których mowa w pkt. 1, powinny być wystawione nie wcześniej niż 6 miesięcy 
przed upływem terminu składania ofert;
3) jeżeli w kraju miejsca zamieszkania osoby lub w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę 
lub miejsce zamieszkania, nie wydaje się dokumentów, o których mowa w pkt 1, zastępuje się 
je dokumentem zawierającym oświadczenie, w którym określa się także osoby uprawnione do 
reprezentacji Wykonawcy, złożone przed właściwym organem sądowym, administracyjnym 
albo organem samorządu zawodowego lub gospodarczego odpowiednio kraju miejsca 
zamieszkania osoby lub kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, 
lub przed notariuszem. Postanowienie pkt 2 stosuje się odpowiednio.
3. Aktualne zaświadczenie właściwego naczelnika urzędu skarbowego potwierdzające, że 
Wykonawca nie zalega z opłacaniem podatków, lub zaświadczenia, że uzyskał przewidziane 
prawem zwolnienie, odroczenie lub rozłożenie na raty zaległych płatności lub wstrzymanie w 
całości wykonania decyzji właściwego organu – wystawione nie wcześniej niż 3 miesiące 
przed upływem terminu składania ofert, z tym że:
1) jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza terytorium Rzeczypospolitej 
Polskiej, zamiast ww. dokumentów składa dokument lub dokumenty wystawione w kraju, w 
którym ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, potwierdzające, że nie zalega z uiszczaniem 
podatków, albo że uzyskał przewidziane prawem zwolnienie, odroczenie lub rozłożenie na raty 
zaległych płatności lub wstrzymanie w całości wykonania decyzji właściwego organu;
2) dokumenty, o których mowa w pkt 1, powinny być wystawione nie wcześniej niż 3 miesiące 
przed upływem terminu składania ofert,
3) jeżeli w kraju miejsca zamieszkania osoby lub w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę 
lub miejsce zamieszkania, nie wydaje się dokumentów, o których mowa w pkt 1, zastępuje się 
je dokumentem zawierającym oświadczenie, w którym określa się także osoby uprawnione do 
reprezentacji Wykonawcy, złożone przed właściwym organem sądowym, administracyjnym 
albo organem samorządu zawodowego lub gospodarczego odpowiednio kraju miejsca 
zamieszkania osoby lub kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, 
lub przed notariuszem. Postanowienie pkt 2 stosuje się odpowiednio.
4. Aktualne zaświadczenie właściwego oddziału Zakładu Ubezpieczeń Społecznych lub Kasy 
Rolniczego Ubezpieczenia Społecznego potwierdzające, że Wykonawca nie zalega z 
opłacaniem składek na ubezpieczenia zdrowotne i społeczne, lub potwierdzenie, że uzyskał 
przewidziane prawem zwolnienie, odroczenie lub rozłożenie na raty zaległych płatności lub 
wstrzymanie w całości wykonania decyzji właściwego organu – wystawione nie wcześniej niż 
3 miesiące przed upływem terminu składania ofert, z tym że:
1) jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza terytorium Rzeczypospolitej 
Polskiej, zamiast ww. dokumentów składa dokument lub dokumenty wystawione w kraju, w 
którym ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, potwierdzające, że nie zalega z uiszczaniem 
opłat, składek na ubezpieczenie społeczne i zdrowotne, albo że uzyskał przewidziane prawem 
zwolnienie, odroczenie lub rozłożenie na raty zaległych płatności lub wstrzymanie w całości 
wykonania decyzji właściwego organu;
2) dokumenty, o których mowa w pkt 1, powinny być wystawione nie wcześniej niż 3 miesiące 
przed upływem terminu składania ofert;
3) jeżeli w kraju miejsca zamieszkania osoby lub w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę 
lub miejsce zamieszkania, nie wydaje się dokumentów, o których mowa w pkt 1, zastępuje się 
je dokumentem zawierającym oświadczenie, w którym określa się także osoby uprawnione do 
reprezentacji Wykonawcy, złożone przed właściwym organem sądowym, administracyjnym 
albo organem samorządu zawodowego lub gospodarczego odpowiednio kraju miejsca 
zamieszkania osoby lub kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, 
lub przed notariuszem. Postanowienie pkt 2 stosuje się odpowiednio.
5. Pisemne zobowiązanie innych podmiotów do oddania Wykonawcy do dyspozycji 
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niezbędnych zasobów na okres korzystania z nich przy wykonywaniu zamówienia, o ile 
dotyczy
6. W przypadku wątpliwości co do treści dokumentu złożonego przez wykonawcę mającego 
siedzibę lub miejsce zamieszkania poza terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, zamawiający 
może zwrócić się do właściwych organów odpowiednio miejsca zamieszkania osoby lub kraju, 
w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, z wnioskiem o udzielenie 
niezbędnych informacji dotyczących przedłożonego dokumentu.
7. Każdy z wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia Wykonawców musi złożyć 
odrębne dokumenty określone w ust. 2–4. Ponadto oświadczenie, o którym mowa w ust. 1 pkt 
2 powinno być złożone w taki sposób, aby potwierdzało brak podstaw do wykluczenia z 
postępowania o udzielenie zamówienia każdego ze wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamówienia.

Economic and financial ability
List and brief description of conditions: Opłacona polisa, a w przypadku jej braku inny 
dokument potwierdzający, że Wykonawca jest ubezpieczony od odpowiedzialności cywilnej w 
zakresie prowadzonej działalności związanej z przedmiotem zamówienia.
Minimum level(s) of standards possibly required: Warunek zostanie uznany za spełniony, gdy 
Wykonawca wykaże się ubezpieczeniem od odpowiedzialności cywilnej w zakresie 
prowadzonej działalności związanej z przedmiotem zamówienia o wartości minimum 200 000 
PLN (słownie: dwieście tysięcy złotych).

Technical and professional ability
List and brief description of conditions:
1. Wykaz wykonanych, a w przypadku świadczeń okresowych lub ciągłych również 
wykonywanych, usług, w okresie ostatnich 3 lat przed upływem terminu składania ofert, a 
jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, wraz z podaniem ich 
wartości, przedmiotu, dat wykonania i podmiotów, na rzecz których usługi zostały wykonane 
oraz załączeniem dowodów, czy usługi zostały wykonane lub są wykonywane należycie.
2. Wykaz środków transportu dostępnych Wykonawcy w celu wykonania zamówienia wraz z 
informacją o podstawie dysponowania tymi środkami.
Minimum level(s) of standards possibly required:
1. Warunek, zgodnie z przepisem § 1 ust. 4 rozporządzenia Prezesa Rady Ministrów z 
19.2.2013 w sprawie rodzajów dokumentów, jakich może żądać zamawiający od wykonawcy, 
oraz form, w jakich te dokumenty mogą być składane (Dz.U. z 2013 r. poz. 231) zostanie 
uznany za spełniony, gdy Wykonawca wskaże w wykazie oraz złoży poświadczenia na 
wykonanie a w przypadku świadczeń okresowych lub ciągłych również wykonywanie, w ciągu 
ostatnich 3 lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności 
jest krótszy – w tym okresie, co najmniej 1 usługi odpowiadającej przedmiotowi zamówienia 
(przygotowywanie, dostarczanie i podawanie posiłków (śniadania, obiady, kolacje) oraz 
serwisu kawowego wykonywanej codziennie (w dni robocze) przez co najmniej trzy miesiące o 
wartości co najmniej 100 000 PLN (słownie: sto tysięcy złotych).
2. Warunek, zostanie uznany za spełniony, gdy Wykonawca wykaże, że dysponuje co 
najmniej jednym środkiem transportu, spełniającymi wymogi sanitarno-epidemiologiczne.

Information about reserved contracts

Conditions specific to services contracts

Information about a particular profession

Information about staff responsible for the performance of the contract
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Section IV: Procedure

Type of procedure

Type of procedure
Open

Information about the limits on the number of candidates to be invited

Information about reduction of the number of solutions or tenders during negotiation or 
dialogue

Award criteria

Award criteria
Lowest price

Information about electronic auction
An electronic auction will be used: no

Administrative information

File reference number attributed by the contracting authority
CEZRF-ZP.261.1.27.2015

Previous publication concerning this procedure
no

Conditions for obtaining specifications and additional documents or descriptive 
document

Time limit for receipt of tenders or requests to participate
2.11.2015 - 12:00

Estimated date of dispatch of invitations to tender or to participate to selected 
candidates

Languages in which tenders or requests to participate may be submitted
Polish.

Minimum time frame during which the tenderer must maintain the tender
Duration in days: 60 ( )from the date stated for receipt of tender

Conditions for opening of tenders
Date: 2.11.2015 - 12:15
Place:

Warszawa

Section VI: Complementary information

Information about recurrence

Information about European Union funds
The procurement is related to a project and/or programme financed by European Union funds: 
no
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VI.3. Additional information
Zamawiający zastrzega możliwość udzielenia dotychczasowemu Wykonawcy, w okresie 3 lat 
od udzielenia zamówienia podstawowego, zamówienia uzupełniającego, stanowiącego nie 
więcej niż 50 % wartości zamówienia podstawowego, polegającego na powtórzeniu tego 
samego rodzaju zamówienia.

Procedures for review

Review body
Official name: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej

: ul. Postępu 17APostal address
: WarszawaTown

: 02-676Postal code
: PolandCountry

: +48 224587840Telephone
: +48 224587800Fax

Review procedure
Precise information on deadline(s) for review procedures: 1. Odwołanie wnosi się w terminie 
10 dni od dnia przesłania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia – jeżeli zostały przesłane w sposób określony w art. 27 ust. 2 Ustawy albo w 
terminie 15 dni – jeżeli zostały przesłane w inny sposób.
2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia o zamówienia, także wobec postanowień specyfikacji 
istotnych warunków zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia specyfikacji istotnych warunków 
zamówienia na stronie internetowej.
3. Odwołanie wobec czynności innych niż określone w ust. 1, 2 wnosi się w terminie 10 dni od 
dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć 
wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia.

Service from which information about the review procedure may be obtained
Official name: Urząd Zamówień Publicznych

: ul. Postępu 17APostal address
: WarszawaTown

: 02-676Postal code
: PolandCountry

: +48 224587801Telephone
: +48 224587800Fax

Date of dispatch of this notice
15.10.2015


